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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation entre 1’Iraq et le Koweit 

Le President : J’informe les membres du Conseil 
que j’ai requ du representant de l’lraq une lettre dans 
laquelle il demande a etre invite a participer au debat 
sur la question inscrite a l’ordre du jour du Conseil. 
Suivant la pratique etablie, je propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant a 
participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 
37 du Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur I’invitation du President, M. Sumaida’ie 

(Iraq) prendplace a la table du Conseil. 

Le President : Conformement a Paccord auquel 
le Conseil de securite est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter, en vertu de Particle 39 du 
Reglement interieur provisoire, M. Kieran Prendergast, 
Secretaire general adjoint aux affaires politiques. 

Il en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Je tiens a saluer la presence parmi nous du 
Secretaire general, S. E. M. Kofi Annan. 

A la presente seance, le Conseil entendra un 
expose de M. Prendergast, et je lui donne la parole. 

M. Prendergast (parle en anglais ) : La tenue 
simultanee de trois elections en Iraq le 30 juin 2005 
- pour elire l’Assemblee nationale de transition, les 
18 conseils de gouvernorat et l’Assemblee nationale du 
Kurdistan - a constitue un evenement de grande portee 
pour les Iraquiens et pour la communaute 
internationale. Certes, ce n’est qu’un premier pas, mais 
il marque une evolution significative dans la transition 
de l’lraq vers un gouvernement democratique, decrite 
dans la resolution 1546 (2004) du Conseil de securite. 

En depit des tentatives pour perturber les 
elections d’une maniere violente, les Iraquiens ont 


exerce en grand nombre leur droit de vote. Le jour de 
P election, le Secretaire general a rendu hommage au 
courage du peuple iraquien et felicite la Commission 
electorate independante, ainsi que les milliers d’agents 
electoraux et observateurs iraquiens, pour avoir 
organise et mene a bien des elections dans un delai si 
court et dans des conditions si difficiles. L’organisation 
reussie des elections a, a juste titre, ete accueillie 
positivement tant a l’interieur de l’lraq qu’a l’exterieur, 
y compris par le Conseil. 

Les elections ont ete respectueuses des normes 
reconnues tant pour ce qui est de l’organisation des 
elections que de leurs reglements et procedures. 
L’evaluation faite par les observateurs iraquiens et 
internationaux atteste d’une satisfaction generate quant 
au deroulement du scrutin. Il y a eu un nombre 
relativement limite d’irregularites graves et de plaintes 
adressees a la Commission electorate independante, et 
toutes les plaintes font l’objet d’une enquete et sont 
examinees par la Commission. 

Les resultats annonces le 13 fevrier confirment 
une participation globale de plus de 8 millions 
d’electeurs aux elections de l’Assemblee nationale de 
transition. Nous devrons attendre que les resultats 
soient certifies par la Commission pour connaitre la 
repartition finale des sieges et prendre done la mesure 
de l’echiquier politique. Le systeme electoral - la 
proportionnelle avec une circonscription unique 
nationale - a ete choisie precisement dans le but de 
permettre une plus large representation. Mais il est 
clair que, pour une raison ou une autre, le taux de 
participation a ete faible dans les regions ou il y a un 
fort pourcentage d’Arabes sunnites. 

Nous sommes satisfaits de ce que les Iraquiens 
aient ete en mesure de tenir des elections malgre toutes 
les difficultes. Ces elections marquent une etape 
importante qui a ete franchie avec succes dans le long 
et difficile processus de transition politique. Nous 
sommes fiers du role joue par l’ONU, conformement a 
notre mandat decoulant de la resolution 1546 (2003). 
Sous la responsabilite generate du Representant special 
du Secretaire general, M. Ashraf Qazi, la direction 
eclairee de M. Carlos Valenzuela, et avec l’appui de la 
Division de l’assistance electorate dirigee par 
M me Carina Perelli, l’equipe d’assistance electorate des 
Nations Unies a pu travailler efficacement avec les 
membres de la Commission pour veiller a ce que le 
bouclage de tous les preparatifs necessaires ait lieu 
dans un delai tres court. 
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L’equipe d’assistance electorate qui, outre le 
personnel de l’ONU, inclut des experts de l’Union 
europeenne, du Royaume-Uni, du Chili et de 
l’lnternational Foundation for Election Systems, a 
fourni une assistance technique, logistique, financiere 
et administrative a la Commission dans un certain 
nombre de domaines clefs. 

II ressort clairement du taux global de 
participation que la majorite des Iraquiens est attachee 
au processus de transition politique dans lequel est 
engage le pays. Mais les differences regionales sont 
marquees. Comme je l’ai deja fait observer, le taux de 
participation des Arabes sunnites a ete sensiblement 
inferieur a celui des autres communautes. II faudra en 
tenir compte pour qu’il y ait une participation plus 
entiere au processus d’elaboration de la constitution et 
au referendum. Conformement a son mandat, l’ONU se 
tient prete a aider dans cet effort. La situation en 
matiere de securite demeure fragile et difficile, comme 
l’a montre la reprise des attaques quotidiennes contre 
des Iraquiens et des etrangers. Cependant, nous 
esperons que les elections marqueront un tournant, et 
que le fait d’avoir associe davantage de personnes a la 
transition politique aura une incidence positive sur la 
securite. 

Nous avons appris de notre experience en 
Afghanistan et ailleurs que la difficulte pour toute 
transition politique reside au bout du compte dans la 
conduite d’un processus durable a un resultat - dans ce 
cas, une constitution et un parlement legitimement 
elu - dans lequel tous les Iraquiens estiment avoir tout 
a gagner. Cela implique une prise de conscience par les 
Iraquiens du fait que ne pas s’engager sur la voie du 
dialogue national et de la reconciliation pourrait 
conduire a un conflit beaucoup plus devastateur que les 
compromis auxquels chaque parti doit consentir au titre 
d’un accord de paix. 

La clef de cette comprehension nationale est 
l’elaboration d’une nouvelle constitution. Le defi 
immediat que doit relever l’lraq est de former un 
gouvernement de transition largement representatif de 
la societe iraquienne et de trouver les moyens de 
rapprocher toutes les parties prenantes iraquiennes 
dans un effort national pour decider de l’avenir du 
pays. La perspective d’un referendum dans huit mois 
seulement devrait vivement encourager a la conduite 
d’un processus participatif, transparent, constitutionnel 
et sans exclusive, etant donne que la nouvelle 


constitution pourrait etre rejetee par trois des 
18 gouvernorats a une majorite des deux tiers. 

Notre sentiment est que les Iraquiens 
comprennent la lourde responsabilite que suppose la 
redaction d’une nouvelle constitution. Ils savent que 
cela aura pendant longtemps un impact sur leur vie et 
celle de leurs enfants. Certaines questions delicates ne 
manqueront pas d’etre posees, concernant la nature 
future de l’Etat et les relations entre les diverses 
communautes iraquiennes. Ces questions concernant 
les Iraquiens en tant que peuple et l’lraq en tant que 
nation, il importera que la nouvelle classe dirigeante 
iraquienne fasse clairement savoir que chacune des 
communautes iraquiennes aura la possibilite d’y 
participer pour batir l’avenir de leur pays. De meme, 
tous les groupes d’interet iraquiens doivent reconnaitre 
qu’il est de leur interet de definir un programme clair 
et raisonnable contribuant de faijon constructive au 
debat constitutionnel de l’lraq. 

Deja, des dirigeants politiques eminents en Iraq 
ont indique qu’ils etaient sensibles au fait que certains 
groupes, notamment parmi les Arabes sunnites et autres 
nationalistes arabes, se trouveront vraisemblablement 
sous-representes a l’Assemblee de transition du fait du 
taux de participation faible dans certaines regions. Ces 
dirigeants ont fait part de leur determination a dissiper 
toutes les craintes d’exclusion politique, notamment en 
envisageant la possibilite d’inviter des representants 
des groupes n’ayant pas, ou n’ayant pas pu, participe 
aux elections a prendre part au gouvernement de 
transition et au processus de redaction de la 
constitution. En revanche, certains elements politiques, 
qui avaient appele au boycott ou au report des 
elections, paraissent a present insister pour que leur 
avis soit pris en compte dans tout dialogue et sur le fait 
qu’ils ont le droit de prendre pleinement part a la 
redaction d’une constitution permanente. 

Dans l’intervalle, les Iraquiens attendent de leur 
Assemblee et de leur gouvernement de transition qu’ils 
tiennent les promesses faites sur les questions touchant 
a leurs preoccupations immediates. En priorite, les 
Iraquiens doivent pouvoir vaquer a leurs occupations 
sans peur du terrorisme, de la violence et de 
l’insecurite de tout type. Des forces de securites 
iraquiennes mieux et plus rapidement formees seront 
plus vite a meme d’assumer leurs responsabilites et de 
prendre pleinement en charge la securite du pays. II 
importera tout autant que les autorites transitoires 
trouvent les moyens d’ameliorer les conditions de vie 
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quotidienne des Iraquiens en intensifiant les activites 
de reconstruction et de developpement et les activites 
humanitaires. 

L’ONU a pour mandat d’assurer une aide dans 
tous ces domaines. Nous participons deja activement a 
cette tache et nous avons 1’intention d’intensifier notre 
engagement selon que les circonstances le permettront. 
Nous savons que les Iraquiens attendent beaucoup de 
l’ONU. 

Dans les semaines et les mois a venir, les 
nouvelles institutions de transition de l’lraq auront 
besoin du soutien et de la participation active de la 
communaute internationale. L’ONU a accompagne le 
peuple iraquien et les autorites iraquiennes dans leur 
processus de transition politique jusqu’a present. Nous 
sommes determines a continuer de le faire. Ce 
processus doit effectivement s’averer et etre perqu 
comme un processus que les Iraquiens s’approprient et 
dirigent. Toutefois, pour ce qui est de la contribution 
que nous pouvons apporter, l’ONU a une experience 
considerable en matiere d’appui et de facilitation des 
processus de transition qui se deroulent dans des 
conditions difficiles. 

L’lraq a les ressources materielles et humaines 
qui lui permettent de prendre en main sa propre 
destinee. C’est en aidant a instaurer les conditions 
permettant a tous les Iraquiens de partager et de faire 
aboutir la reconstruction politique et economique de 
leur pays que, selon nous, la communaute 
internationale et l’ONU pourront le mieux contribuer 
au processus. II est fondamental que les differents 
acteurs internationaux travaillent de maniere 
complementaire avec les Iraquiens et entre eux. 

On s’attend, de maniere generate, a ce que l’ONU 
joue un role dynamique et appuie le processus 
constitutionnel tant a l’interieur qu’a l’exterieur de 
l’lraq, et nous attendons avec interet de pouvoir 
travailler en etroite collaboration avec les membres 
elus de l’Assemblee nationale de transition et avec les 
autres representants de la societe iraquienne. 
Conformement a la resolution 1546 (2004), l’ONU est 
prete a offrir toute 1’assistance technique necessaire, a 
appuyer l’information au public et a faciliter le 
processus politique. 

Nous savons tous que les evenements en Iraq ont 
potentiellement des incidences importantes a 
l’exterieur du pays. Le debat constitutionnel sera suivi 
de pres, surtout par les voisins de l’lraq. Certaines des 


questions qui doivent etre negociees entre les Iraquiens 
au cours de ce processus concernent les interets de 
securite des pays voisins. II est done fondamental qu’a 
l’heure ou nous nous employons a normaliser la 
situation a l’interieur de l’lraq, tous les efforts soient 
deployes pour normaliser les relations que l’lraq 
entretient avec la region et avec la communaute 
internationale dans son ensemble. II est 
particulierement important que la souverainete de 
l’lraq, son independance politique et son integrite 
territoriale soient respectees. Un Iraq souverain aspire 
tout naturellement a retrouver la place qui lui revient 
au sein de la communaute des nations. Le Secretaire 
general, quant a lui, a 1’intention de continuer 
d’encourager une plus grande convergence regionale et 
internationale a l’appui de la transition politique en 
Iraq et du role de l’ONU. 

Personne n’a pu rester insensible a 
l’enthousiasme avec lequel les Iraquiens se sont rendus 
aux urnes le 30 janvier, faisant preuve de courage, de 
determination et de confiance dans l’avenir de leur 
pays. Les elections marquent la conclusion reussie 
d’une etape importante. La prochaine etape sera 
d’elaborer une constitution, d’organiser le referendum 
prevu pour octobre puis de tenir des elections 
generates. Les Iraquiens attendent de leurs dirigeants 
qu’ils realisent leur promesse d’un Iraq pacifique, 
democratique et prospere auquel ils pourront tous 
s’identifier. Les difficultes qui les attendent sont 
reelles, mais les chances a saisir le sont aussi. En 
executant son mandat, et dans la mesure ou les 
conditions le permettront, l’ONU n’epargnera aucun 
effort pour repondre aux attentes du peuple iraquien en 
cette periode decisive de son histoire. 

Le President : Je remercie M. Prendergast pour 
l’expose qu’il vient de nous faire. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’lraq. 

M. Sumaida’ie (Iraq) (parle en arabe) : Je 
voudrais tout d’abord saisir cette occasion pour vous 
feliciter, Monsieur le President, de votre accession a la 
presidence du Conseil de securite pour le mois en cours 
et pour remercier votre predecesseur, le Representant 
permanent de l’Argentine, des efforts qu’il a deployes 
le mois dernier. 

Je voudrais egalement vous remercier ainsi que 
les autres membres du Conseil de m’avoir autorise a 
participer a cette importante seance, organisee pour 
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assurer le suivi des formidables avancees enregistrees 
par mon pays ces dernieres semaines. Le peuple 
iraquien a prouve au reste du monde qu’il refusait de 
ceder aux terroristes et de se laisser submerger par 
leurs intentions d’attiser les dissensions en son sein et 
qu’il etait apte et determine a prendre les risques 
necessaires pour assurer sa liberte. Le peuple iraquien 
a egalement prouve, une fois de plus, qu’il est le seul a 
avoir la volonte de determiner son avenir et de choisir 
la voie qui repondra a ses aspirations. 

L’lraq a franchi avec succes la premiere etape de 
sa marche vers la democratic et il est resolu a 
poursuivre sa route et a franchir les autres etapes 
prevues par la loi administrative transitoire et 
enterinees par le Conseil de securite. Je voudrais, ici, 
saluer la reussite de la Commission electorale 
independante iraquienne et du Gouvernement 
interimaire iraquien dans l’organisation des elections et 
rendre hommage au courage de tous ceux qui ont 
contribue a ce qu’elles soient un succes, en particulier 
les membres de la police et de l’armee iraquiennes qui 
ont assure la securite necessaire a leur deroulement. Je 
voudrais egalement exprimer mes remerciements a la 
force multinationale pour son role et son soutien actifs. 

Je saisis egalement cette occasion pour saluer 
l’ONU pour la contribution vitale qu’elle a apportee a 
l’appui du processus electoral et de la Commission 
electorale independante iraquienne, ainsi que pour les 
efforts remarquables deployes par la Division de 
1’assistance electorale afm que le processus soit mene a 
bien de maniere reussie. En outre, je voudrais 
remercier l’Organisation internationale pour les 
migrations du role qu’elle a joue dans l’organisation 
des elections a 1’intention des Iraquiens de l’etranger et 
remercier la Mission internationale pour les elections 
iraquiennes, qui s’est efforcee de garantir que les 
elections se deroulent selon les normes internationales. 
Nous comptons sur la poursuite du soutien de la 
communaute internationale et de l’ONU pour les etapes 
a venir. 

Nous avons conscience du fait que, ainsi que l’a 
indique le representant du Secretaire general, notre 
processus electoral n’a pas ete parfait et, que de 
maniere inevitable, il s’est accompagne de certains 
revers mineurs. Toutefois, ces derniers ne sauraient 
detourner notre attention du fait que l’ampleur de ce 
qui a ete accompli dans les circonstances difficiles qui 
prevalent actuellement a depasse nos propres 
esperances. Nul doute que nous tirerons parti de cette 


experience lors des elections constitutionnelles a venir 
et de celles qui suivront. Nous regrettons que certains 
partis aient choisi de ne pas prendre part aux elections, 
en depit des vastes efforts deployes par le 
Gouvernement interimaire pour les faire changer 
d’avis. Mais nous sommes determines a surmonter ces 
difficultes et a associer au processus constitutionnel 
comme au processus electoral toutes les communautes 
qui opteront pour la paix, comme l’ont recemment 
declare les dirigeants des principaux partis et coalitions 
elus par le peuple a l’Assemblee nationale transitoire. 
L’Assemblee nationale transitoire est en train former 
un gouvernement qui representera la population 
iraquienne dans toute sa diversite. 

Nous ne doutons pas que l’Assemblee nationale 
transitoire s’acquittera avec succes de sa prochaine et 
tres importante tache, a savoir rediger la constitution 
de l’lraq selon un processus ouvert qui garantisse la 
participation de la population iraquienne et reflete la 
richesse des ses cultures et de ses croyances. De notre 
cote, nous mettrons tout en oeuvre pour mobiliser 
toutes les connaissances iraquiennes et internationales 
disponibles dans ce domaine afm de mener a bien cette 
tache d’une maniere qui renforce notre unite nationale 
et qui incarne les valeurs humaines et les nobles 
objectifs de notre nouvel Iraq. 

Les defis et les obstacles que rencontrera le 
Gouvernement iraquien nouvellement elu sont 
enormes. Parmi eux, l’on compte la reconstitution de 
l’armee et de la police iraquiennes pour assurer la 
securite interieure et exterieure de l’lraq et dissiper les 
menaces auxquelles le pays est constamment confronte. 
L’lraq est devenu un lieu d’operation pour les 
terroristes et les forces de l’ombre dont les objectifs 
destructeurs menacent les aspirations et les interets les 
plus chers de la population iraquienne. Nous voudrions 
ici saluer la force multinationale pour le role qu’elle a 
joue, conformement au mandat que lui a confere le 
Conseil de securite, pour nous aider a reconstruire 
notre armee et notre police et les former et soutenir 
dans l’execution de leur mission. 

Le Gouvernement iraquien va devoir relever 
encore un autre defi, celui de la reconstruction de 
l’lraq et de la relance de son economie, pour lequel il 
aura besoin de l’appui et de l’assistance de la 
communaute internationale. L’infrastructure iraquienne 
est en mines et il faudra faire d’immenses efforts pour 
la remettre en etat. Il est essentiel que nous 
fournissions a ses citoyens les services de base et les 
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debouches qui leur rendront la vie plus tolerable, et 
partant permettront d’assurer une plus grande stabilite 
sociale. Cela dependra largement de la relance et de la 
revitalisation de l’economie iraquienne. 

A cet egard, j’aimerais exprimer notre gratitude 
aux amis de l’lraq pour leurs genereuses contributions 
et a l’ONU et ses institutions pour le role qu’elles ont 
joue dans la coordination des contributions 
internationales et la mise en oeuvre des programmes de 
reconstruction, en cooperation avec les ministeres 
iraquiens concernes. Je voudrais saisir cette occasion 
pour prier les amis de l’lraq d’honorer les engagements 
pris a la conference des donateurs de Madrid. Je puis 
les assurer que le peuple iraquien gardera toujours en 
memoire ces nobles initiatives. 

Pour terminer, je tiens a assurer le Conseil que 
l’lraq est entre dans une nouvelle ere, attachee aux 
principes de democratie, a la liberte d’expression, au 
respect des droits de l’homme, a la conformite au droit 
international et a l’edification de relations solides avec 


les pays voisins, fondees sur le respect mutuel et la 
non-ingerence dans leurs affaires interieures. 
Conformement a cette vision, nous nous efforqons de 
retablir le role qui revient a l’lraq dans la communaute 
internationale. Nous savons gre au Conseil des efforts 
qu’il deploie pour appuyer le Gouvernement et le 
peuple iraquiens et aider l’lraq a se relever et a 
reprendre la place de membre responsable de la 
communaute internationale qui lui revient. Nous 
esperons que cet effort pourra etre renforce par 
1’elimination programmee et rapide des mesures 
punitives et des restrictions qui ont ete imposees a 
l’lraq en reponse a la politique irresponsable du regime 
precedent. 

Le President : Je remercie le representant de 
l’lraq des paroles aimables qu’il m’a adressees. 

Comme convenu lors des consultations prealables 
du Conseil, j’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre leur examen de la question en consultations. 

La seance est levee a 10 h 45. 
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